LUNA LN-07

PL -Montaz powinnien byé przeprowadzony zgodnie z instrukcja montazu producenta,
w przeciwnym razie moZe pojawic sie niebezpieczenstwo uzytkowania.

DE- Die Installation sollte gemal den Installationsanweisungen des Herstellers erfolgen,
da sonst die Gefahr einer Verwendung besteht.

EN- Installation should be carried out in accordance with the manufacturer's installation
instructions, otherwise there may be danger of use.

CZ- Instalace by méla byt provedena v souladu s instalaénimi pokyny vyrobce, jinak

muZe dojit k nebezpedi pouZiti.
SK- Indtalacia by sa mala vykonavat' v silade s indtalaénymi pokynmi vyrobcu, inak

moZe existovat nebezpecéenstvo pouiitia.
RU- ¥YcTaHoBska OONAHa BRINONHATLECA B COOTEETCTEMM C MHCTRYEUMAMK NPOWMIBOOMTENA NO

YCTAHOBKE, B NPOTHBHOM CNyYae MOMET BOIHWKHYTE ON3CcHOCTE MCNONL30BAHWA.
SRB- MHctanauujy Tpeba ussectu y cknagy ca ynyTcTBMMa 3a yrpaaky npoussohauya,

jep y cynporHom Mose nofu Ao onacHocTW o ynotpete.
HR- Instalaciju treba izvoditi u skladu s uputama za ugradnju proizvodaca, jer u suprotnom

moZe dodi do opasnosti od uporabe.
HU- A telepitést a gyarto telepitési Utmutatdja szerint kell elvégezni, killénben a hasznalat

veszélye all fenn.
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PL - Wymiary elementéw
EN - The dimensions of the elements
DE - Abmessungen der Elemente

15 CZ - Rozméry prvkl
SK - Rozmery prvkov
RU - Paamepkl anemeHTOB
14 SRB - AuMeHanje enemeHara
HR - dimenzije elemenata
13 HU - A butorelemek méretei
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01.01 432.0| 324.0 10 11
01.02 | 4320 | 324.0 11 1M
02.01 | 450.0 | 420.0 1 [ ih
03.11| 350.0 | 3820 11 11
03.12 | 350.0 | 382.0 1{ 1M1
07.71  482.0 40.0 11 1M
07.72 | 4820 40.0 11 1M1
07.73 | 4820 40.0 11 11
07.74 | 4820 40.0 11 1M
08.11 | 346.0 | 250.0 11 11
08.21 346.0 | 138.0 1 11
09.11| 350.0 | 100.0 21 1M
09.21 | 301.0| 110.0 11 11
10.11 | 438.0 | 364.0 11 11
10.12 | 325.0 | 353.0 11 11
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Prosze sprawdzic kompletnosc okud przed monlaZem

Bitte (berpriifen Sie die Vollstdndigkeit der Fittings vor der Montage
Please check the completeness of the fittings before assembly
MowanyhcTa, NPOBEPLTE KOMIMNEKTHOCTL YDHUTYDL! Nepean yeTaHoBRoW
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Prosim zkontrolujte dpinost konektord pred instalaci
Prosim skontrolujte dpinost konektorov pred intalaciou
Prije montaZe provjerite cjelovitost okova

Pre postavljanja proverite kompletnost okova
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PL

Lasady wivikowania mebli:

. Meble powinny byé uzytkowane zgodnie z ich precensereniem

2. Meble naleiy uzvikowad pomicszezeniach suchych, zamknigtych i

zabezpieczomych preed szkodliveymi wplywami atmosfervemym oraz
bezpodrednim dzistaniem promieni stonecenyveh .

. Mebli nie nalezy ustawiad w odbeglodci mnigjszej niz pol metra od caynnych

greejnikow.

4. Wymagane jest riwne wypoziomowanie, ustawienic mebli na stabilnym

podioi,

5. Sposdb montazu mebli, ilosd elementdw i akcesoridw niezbednyeh do montazu
okresla karta informacyina znajdujaca sig w opakowaniu danego (yvpu mebla.
chyba, #¢ meble zgodnie # #ycreniem Klienta zostaly dostarcrone smomowans.
Woeym wypadku instrukcje montazu nic 55 zalgezane do mebli.

6. Na powierzchniach mebli mie nalezy stawiaé preedmiotdw wilgotnvech,

7. Po montow aniu mebli naledy wyregulowad drewi na prowadnicach,

2l

Konserwacja i caysaceenie:

1. Powierzchnie wykonane 2 laminate, oraz lakierowane ceyscic migkksy tkaning.

2. Do pielggnacii powierschni nie nalery stosowad zadnyeh srodkiow chemicznych,
lub szorstkich &ierek.

Seanowny kliencie, gdvby brakowalo jakicjs cegdel, lub bylaby usrkodzona prosg
1o nczyE na mmstrukejl montazowe] 1 preestac razem z reklamacga. Jereli
uszkodzony element bedzie zamontowany na state reklamacja nie bedzic wnana.

L

LZaklady poudivini mibytke

I.Nibytek by mél byt pouZivin k uréendmu Oéelu

2N Abytek by mél byt pouZivin v mistnostech suchvch, uzavienych a chrdnénych
pied Skodlivim povétrnostnimi vlivy a pied pRimym . sluneémm #ifenim.

3. Mibytek by nemél bt postaven na ménd ne# pil metru pred aktiviimi radiftory.

4. Pozadovane je umisténi ndbytku na stabilmm, vyrovnaném povrchu,

S Mavod na montad nabytku polet soutist a phsluiensivi nezbyiného k montad
uveden na informadnim listu, nachdzeicim s v obalu uréendho nibytkw
W pipad® o na pfani sikaznika ndbytek byl dodan smontovany nivod k montid
s¢ nepripojuje.

6.Ma povreh ndbytku nepoklidejte vihké pfedméty.

7.Po smontovim ndbytku seidin (vyroveat) dvefe pomoci kolejnice.

Udrba a Sistdni:
1.Povrehe v lamina a lokovand Gistit mékkym haditkem.
2 Kidr2bE povrehu nepoudivejie didne chemicke Kitky and hrubé hadfiky,

Vazeny zakazniku, v plipad® e chybi nékteré &asti nebo jsoou poskozend, oznalic
je v montdEnich instrukcich a zadletespolednd s reklamaci. Pokut poskozend Cast
bude na pevoo smomtovina, nebede se na m vetahovat reklamace.

DE

Regeln der Mabelbenutzung:

1.EMe Mabel sollten entsprechend threr Bestimmung verwendet werden.

2.Die Mibel sollten in trockenen, geschlossenen und gegen den schidlichen
witterungseinfluss sowie die direkte Wirkung der Sonnenstrahlen geschiitzien
riumen benutat werden.

3.Die Mibel sollen von den tatigen Heizkdrpern mindestens ein halbes Meter
entfernt werden.

4.Esist erforderlich, dass der Grund, wo die Mobel stehen, gut nivellient und stabil
151,

5.Die Art und Weise der Montage, Anzahl der Bauteile und die Ausstattung, die i
die Montage unentbehelich ist, bestimmt die Infokarte, die sich in derVerpackung
des jeweiligen Mabelstiickes befindet. Es sei den, die Mibel wurden nach dem
Wunsch des Kunden im zusammengehauten zustand zugelicfert, In einem solchen
Fall werden die Montageanweisungen nicht hinzugelfigt.

6. Auf der Oberfliiche der mibel darf man keine feuchten gegenstinde stellen.

7. Nach dem Zusammenbauen der mobel sollte man die Tikr an den Fithrungen

richten.

Wartung und Sauberhaltung:

1.Flichen aus Laminat und lackierte oberflichen sind mal einem weichen Tuch zu
reinipen.

2.Zur Pllege der Oberfliche sollten keine chemischen Mitteln oder borstigen
Wischtischer verwendet werden.

Sehr geehrter Kunde, sollte ein Bauteil fehlen oder geschidigt warden,
kennzeichnen Sie dies bitte auf der Montageanweisung und zusammen mit dem
Beschwerdebrief semden. Sollie das geschidigte Teil fest angebaut warden, wird
die Beanstandung nicht anerkanni.

EN

Terms of use furniture:

I.Furniture should be used for their intended purpose.

2 Furniture should be used in dry, closed rooms, protected from an adverse weather
and a direct sunlight.

3. Furniture should not be sct at a distance of less than half a meter of active
radiators.

4. The equal leveling s required and the need to set furmiture on the stable base.

5.The information card, containgd in the packaging of the given type of furniture
defines the assembling method of furniture, quantity of components and
accessonies necessary for assembly. except when furniture were delivered
assembled according 1o the customer wish, Assembly instructions are net altached
to furniture in this case.

6.Wet objects should not be placed on surfaces of furniture,

T.Doors on tracks should be adjusted after assembling furniture.

Maintenance and cleaning:
I.5urfaces made of the laminate and lacquered surfaces clean with a soft cloth,
2.Amy chemicals or rough rubbers should not be used for the surfaces care,

Dear customer, if anvthing part is missing or damaged, mark it on the assembly
instruction and sent to together with the cluim, please. If the damaged item is
permanently mounted. than the complaint will not be considered.

SK

Liaklady poudivania nabyiku:

I Nabytok pouFivajie k uréenému Gfelu.

2 Mabytok poudivajle v suche), weatvorene] a chridneney pred skodlivimi
poveternostnymi vplyvimi miestnosti, chrife pred prismym sineénym Harenim,

3 NMdbytok by nemal byt postaveny na menej ne pol metra pred aktbmymi
radidtormi.

4 Nabytok postavie na stabilny vyrovnany povech.

S Mivod na montal nabytku podet sidasti a prislufenstva nevyhnutného k montazi,
je uvedeny na informadnom liste nachidzajicom sa v obale urlencho mabytku,
V pripad, e na prianie zikaznika bol nibytok dodany zmomovany, nebude ndvod
shiaston balenia.

6.Ma povrch nabytku, nepokladajie vihke predmety.

7.Po rmontovani mibytku nastavie dvere pomocou kol'ajnice.

Udr#ba a fistenie:
I. Powrchy # lamina a lakované Cistit mékkou handri¢kou.
2, Preddribu povrehu nepouZvajte Fadne chemické Hitky ani hrubd handnéky.

Viazeny zikaznik, v pripade. 2¢ chybajh miekioré ¢asti, alebo s podkodend, oznatte
ich v montignych indtrukcidch apodlite spolodne s reklamiciow. pokial pofkodend
¢ast bude napevne zmontovamnd, nebode s fu reklamdcia vatahovat

RU

Mpagnaa yxona 3a mebeasmn

L. Mefenbiy Heodxoauso CIAIEIORITE B COOTRCTCTRHIN C C¢ (yHEIIOHATRHEIM
HATHAMCHIEM,

2 Meheinh JOmKHL IKCIIYATIPOBATLCA B CYXHX JAKPLITRIX 1§ TALMIICHHEIX 0T
Boageiicrame atsochepisd X YoROBHIE i NPAMMX COTICHIMX VR
MOMEILCHHAX.

3 sechenn RSB YOTAHARIHBATE Bunse 30 ¢ OT OTOMHTENEHELX MPHOOPOS,

4. Tpedyerca veTanonka Me0eH 1o ypomng 1a cTadanoi nosepriocTi.

5.0 nocod MOHTIEA MCOEAN KOHMECT RO CICMCHTOR HOODXNOIHMBIX JUIA MOHTEHA
DIPEITRET HNCTPYERIHA
HANOIFIAACE B YIIAKORKS Jaeuoero e sebean. B enyaae comn mebens no
TR0 KAMENTa (u1a nocTaniena
colpaHBaoi HHCTPYKUIN MOHTGED HE IIPIATICTCR.

6. Heabzn CTanHTs Ha MeDCTh RIEKHKIC NPCIMETE,

Tl locne sourasn Mebeam HeODx0, MG OTPErYIHPORITE THCPE HA NCTARX.

Pescont enia i no yxoay W auncike.

lan’:FﬁI HOCTEH NS BIMHHATA B OKPRITRIC JTAKOM OMHILATE MA rEOH TEAHRKY,

2103 ¥x004 30 NOISPRIOCTIG HE HCOILIGMTE HHKAKHX XHMEUSCKHK CPeacT
HIH WEPOXDBEATHY TPAMOE.

Yoasaemer Kanent B cayuac ¢oim He XBaTaeT BEaxoro-Hudy s VieMeHTa Wi o
TIOEPEKIICH IPOCHM OD0IHAYNTE CI0 HA BHCTPYKINH MOHTZED W OTTIPABHTE FEIM B
secte ¢ nperersneil. Ecan nospescennail anesent SyaeT yoraHoBICH-IPeTCIIE
He GVIeT npHIaEna,



FR

Régles d'utilisation du mobilier :

I. Le mobilier doit étre utilisé conformément 4 sa destination.

2, Le mobilier doit étre wtilisé dans un endroil sec, fermé et protégé des
influences atmosphériques néfastes et la lumiére directe du soleil.

3. Les meubles ne dodvent pas étre placés i moins d'un demi-métre de radiateurs
actifs.

4. Une mize & niveau est nécessaire, il faut placer le meuble sur une surface stable,

5. La méthede de montage des meubles, le nombre Eéléments of daccessoires
mécesaires au montage sont définis dans Lo fiche d'nformation incluse dans
l'emballage d'un type de meuble donné, saul 5 les mevbles ont é1é liveés montés
conformément 4 la demande du client.
Dans ce cas, les notices de montage ne sont pas fournics avee les meubles.

. Ne poser pas d'objets humides sur les surfaces des meubles.

7. Aprés avoir monté 1o meublie, ajustez les portes sur les guides,

Entretien ef nettoyage :

I. Les surfaces stratifides of vernies doivemt étre nettovées avee un chiffon doux.

2. Pour 'entretien des surfaces, nutilisez pas de produits chimiques ou des chiffons
abrasifa.

Cher client, si ung picce st manguante ou endommagée, veuillez

I"inliquer dans la natice de montage et envoyer avec la réclamation. Si
I'élément défectueu et installé de fagon permancnte, la réclamation ne sera pas
accepide,

SE

Regler for miblernas underhill och rengiring:

1. Miblerna ska anvandas e sin avsedda dndamil,

2.Miblerna ska anvandas 1 torra, slutna utrymmesom dr skyddade mot skadlig
atmosfirisk pdverkanoch direkt solstrilning.

I.Mablerna bor inte placeras pd ett avstind som dr mindre an en halv meter frin
varmeclement.

4, Dt kriivs en jamn yia (med samma nivin), och placering av méblerna pi ent
stabalt underlag.

5. Momeringssin av mdbler, antal komponenter (delar) och tillbehdr som ir
nidviindiga fir montage anges pd informationskort som finns i fRirpackning for
enskild mibeliyp. Om mabierna inte har levererats monterade pd kundens
begiran, | skdant fall &r monteringsanvisningen ime bifogad moblernn

6.4 mihlernas vtor bir man inte stilla vita fGremél.

7.Efter miblernas montering miste skapddmarusteras pd skenorna.

Miblernas underhall och rengiring:
1.¥tor av laminat samt milade yior ska rengiras med en mjuk trasa.
2. Far vtans underhdfl B man inte anvonda ndgra kemikalizskamedel eller slipdyna.

Bista kund, om det sakmas ndgon del, eller om den &r trasig, vinligen markera det
pit installationsinstruktionen och skickadet till sammans med anstkan. Om den
skadade delenkommer att anviindas som monterad permanent, kommer klagoméalet
inte att beaktas.

HR

MNaéin uporabe namjedtaja

1. Mamjeitaj koristiti sukladno namjend.

2. Mamjestaj mora se konstit u suhim i zatvorenimprostorijama osiguranim od
Stetnih vremenskih uvjeta lizravnog sunfevog srafenja,

I Mamjedts) ne moke se stavljati na razmaku o najmanje 50 cm od ukljutenih
grejacih uredaja.

4. Povrang na koju stavljate namjeda) mora biti niveliranad stabalna,

S Madin montadie, broj dijelova | akeesorija potrebmih za montaiu odreduju  upute
za monta¥u namjedtaja koje se naiazi unutar ambalate. Ako se kupeu namjeita)
isporuéuje montiran, upute nisw ukljudene.

6. Me stavljat viafne predmete na povriinu namjeftaja,

7.Makon montaze namjestaja regulirat veata na vodilicama.

Odriavanje i Giéenje:
1. Povrsne od laminata i lakirane Sistit mekom krpom.
2.Za odriavanje poveiing ne Koristiti kemijska sredstva ili abrazivoe krpe.

Podtovani kupei, v stulaju nedostatka ili oftedenja bilo kojeg Dijela, ornadite ova)
element u uputama #a montaku | pofalitezyjedno s reklamecijom.
ako je ofteteni element trajno montiran, reklamacija nede se razmatrati,

SRE

Natin koritdenja namedtaja

I Wame#taj treba da bude korisfen u skladu sa namenom,

2 Mamefty) mora da bude korizden u suvim i zaivorenim prostonjama zastidenim od
nepovoljnih viemenskih uslova i dirckine sundeve svetlosti,

ANamesta ne moke da bude postavijen na udaljerosti ol najmanje 50 cm od
ukijuenih uredags za grejanje.

4 Name¥ty) mora da bude postavljen na ravou i stabilnu podiogu.

SMadin postavljanja, broj delova i akeesorija neophodnih za postavijanje definide
upulstve #a pestavljanje namefa)a koje se nalaa unutra pakimngs. Ove uputstve
s¢ ne adnest na nameita) Koji je prema 2elji kupea isporuden u gotovom anju.
u ovom slufaju uputstvo nije ukljuéene u set nmestaje.

6. emaojte stavijati viakne predmete na povriinu namestaja.

T Makon postavljana nameityga podesite vrata na vodilicama.

Odrizvanje i &iadenje:
[.Povrdine odf laminata i lakirane Eistite mekanom tkaninom.,
2.Za odravanje poveiina nemojte Koristiti hemijska sredstva ili abrazivne krpe.

Postovani kupei, u sluéaju nedostatka ili ostedenja bilo kojeg dela, oenadite ovaj
clement u uput=tvu 2a postavljanje | podalite zjedno sa reklamacijom.
Ako je odteden clement t rajno postavijen, reklamacija neée biti rarmatrana.

hu

Hasmvdlati atmutato

I.A bitorokat rendelictésiknek megfielelden kell haszndilni,

2.A bitorokat az iddgardsi kietlményetd] védet, zin, szirzhelyiségekben kel
hasznilni ahol nincsenck kitéve a napsugarakkozvetlen hatisinak.

3.A bitorokat a mikadd fitdberendezdésekhez ne helyezzik fel méternd] kisebb
tavol=agra.

4. Fontos, hogy a hitort stabil alapzaton, szinthe dllitva hasznaljak.

5.A bitor Gsseeseereléshez szilksépes ismercteket, az elemek mennyiségét, és az
dszzedlltdshoz szikséges tanozékok listdjan az dssresrerelést dimutatt
tartal mazza, mely az adott tipusti bitor csomagolisiban talalhatd. Abban az
esetben, ha a bitor a Vevd kérésének meglelelden dsszeseerelve kerill
leszillitasra, a butorhor nines mellékelve Gsseeszerelés itmutatd.

6.A bitorok felifetére ne helyezziink nedves tirgyakat.

T.A bitorok dsseedllith=it kivetden be kell dllitani az ajtokat a Kivetdpantok
segitségével.

Apolis és tisztitis

LA lamindlt és lakkozon felileteket puba rubdval tisztisuk,

2.A feliletck dpoliasahos ne hasmdljunk semmiféle vegysren, vagy durva
1ol Gkenddt.

Tisztelt Viézario, ha valamelyik bitorelem hidnyozna, vagyhibdsan kerdilne
Atadisra, kénik jelolje azt be oz dsseeszerelésiimmutatoban, ¢s a reklamacidval
cgyiitt kiilldje ol résziinkre, amennyiben a hibas clem eredets rendeltetés helyvére
beszerelésre kertil, a rekiamacidt nem all méddunkban el fogadni.

NL

Gebroiksregels voor meuhels:

I Meubels mocten worden gebruikt waarvoor ze bedoeld #ijn.

2. Meubels moeten worden gebruikt in cen droge, gesloten ruimte die bescherming
biedt tegen schadelijke weersinvloeden en direct zonlicht.

3.Plaats de meubels nict binnen een halve meter afstand 1o een werkende radiator,

4. Meubels moeten waterpas staan op eon stabicle ondergromd.

5.De montagemethode en het aamal benodipde onderdelen en accessoires voor de
montage blijken uit et informaticblad in de verpakking. Dit geldt niet wanneer
de meubels naar wens van de kiant gemonteerd zijn geleverd, In dat geval
omtvangt u geen handleiding.

. Flaats geen vochtige voorwerpen op de meubels,

T.Xa montage van de meubels moeten de deuren op de geleiders worden afgesteld,

Onderhoud ¢n reiniging:

1.Opperviakken van lominaat en met cen laklaag afnemen met een zachte dock.

2.Gebruik voor het onderhoud van de oppervliakken geen chemische middelen of
ruwe docken.

Indien er ¢en onderdes] ontbreckt of beschadipd is, peef dit dan aan op de
montagehandleiding en stuur deze samen met uw klacht op. Als het beschadigde
onderdee] permanemt wordt gemonteerd, wordt de klacht niet ingewilligd.



